	Sacred Heart
	Friday after the Second Sunday after Pentecost

	
	C

	
	The peoples Anglican missal in the American edition (1946)

	
	The Divine Compassion of Our Lord Jesus Christ


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Cogitationes
	Psalm 33:11,19/1

	The thoughts of his heart are from generation to generation, to deliver their soul from death, and to feed them in the time of dearth. Psalm. Rejoice in the Lord, O ye righteous, for it becometh well the just to be thankful. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Almighty God, whose Son our Lord and Saviour Jesus Christ was moved with compassion for all who had gone astray and with indignation for all who had suffered wrong: Inflame our hearts, we beseech thee, with the burning fire of thy love, that we may seek out the lost, have mercy upon the fallen, and stand fast for truth and righteousness; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Celebrating common prayer (1992)


	Lesson
A Deuteronomy 7:6‑11
B Hosea 11:1‑9
C Ezekiel 34:11‑16


	Gradual
	Dulcis et rectus
	Psalm 25:7/8

	Gracious and righteous is the Lord, therefore will he teach sinners in the way. Verse. Them that are meek shall he guide in judgement, and such as are gentle, them shall he learn his way.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Epistle
A 1 John 4:7‑16
B Ephesians 3:8‑12,14‑19
C Romans 5:5‑11


	Alleluia
	Tollite jugum
	Matthew 11:29

	Alleluia, alleluia. Verse. Take my yoke upon you, and learn of me, for I am meek and lowly in heart, and ye shall find rest unto your souls. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	The Holy Gospel
A Matthew 11:25‑30

B John 19:31‑37

C Luke 15:3‑7

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Jesus Christ, pattern of humility, who didst empty thyself of thy glory and take upon thee the form of a servant: Root out of us all pride and self‑seeking; that we may willingly bear contempt and reproach for thy sake, and glorying in nothing save thy cross, may esteem ourselves lowly in thy sight; who now livest and reignest with the Father and the Holy Spirit, one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 211 (adapted by Frank Colquhon; original source not identified)


	Offertory
	Improperium exspectavi ... inveni
	Psalm 68:22

	Reproach hath broken my heart; I am full of heaviness; I looked for some to have pity on me, but there was no man, neither found I any to comfort me.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Secret
	
	

	Look, we pray, O Lord, on the heart of thy beloved Son, whose love no words can tell; that the gift which we offer may please thee, and cleanse us from our sins; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Feast of the Sacred Heart of Jesus, altered slightly


	Preface of the Incarnation


	Communion
	Unus militum
	John 19:34

	One of the soldiers with a spear pierced his side, and forthwith came therout blood and water.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Postcommunion Collect
	
	

	May thy holy mysteries, O Lord, impart to us divine fervour, so that, tasting the sweetness of thy Sons most gracious Heart, we may learn to put away the things of earth, and to love the things of heaven; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Feast of the Sacred Heart of Jesus, altered slightly


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Cogitationes
	Psalm 33:11,19/1

	The designs of Gods heart are from age to age, to pluck their lives from death, and to feed them in the time of famine. Psalm. Rejoice in the Lord, you righteous; it is good for the just to be thankful. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Almighty God, whose Son our Lord and Savior Jesus Christ was moved with compassion for all who had gone astray and with indignation for all who had suffered wrong: Inflame our hearts with the burning fire of your love, that we may seek out the lost, have mercy on the fallen, and stand fast for truth and righteousness; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Celebrating common prayer (1992)


	Lesson
A Deuteronomy 7:6‑11
B Hosea 11:1‑9
C Ezekiel 34:11‑16


	Year A
	Year B
	Year C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Misericordia Domini ab æterno
	Haurietis
	Dominus pascit

	Psalm 103:17, with verses 1,2/3,4/6,7/8,10
	Isaiah 12:3, with Canticle 9
	Psalm 23:1, with verses 2,3/4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The merciful goodness of the Lord endures for ever on those who fear God.
	Refrain. You shall draw water with rejoicing from the springs of salvation.
	Refrain. The Lord is my shepherd; I shall not be in want.

	V. Bless the Lord, O my soul, * and all that is within me, bless his holy Name.
	V. Surely, it is God who saves me; * I will trust in him and not be afraid.
	V. He makes me lie down in green pastures * and leads me beside still waters.

	V. Bless the Lord, O my soul, * and forget not all his benefits.
	V. For the Lord is my stronghold and my sure defense, * and he will be my Savior.
	V. He revives my soul * and guides me along right pathways for his Names sake.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. He forgives all your sins * and heals all your infirmities;
	V. And on that day you shall say, * Give thanks to the Lord and call upon his Name;
	V. Though I walk through the valley of the shadow of death, * I shall fear no evil;

	V. He redeems your life from the grave * and crowns you with mercy and loving‑kindness;
	V. Make his deeds known among the peoples; * see that they remember that his Name is exalted.
	V. For you are with me; * your rod and your staff, they comfort me.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. The Lord executes righteousness * and judgment for all who are oppressed.
	V. Sing the praises of the Lord, for he has done great things, * and this is known in all the world.
	V. You spread a table before me in the presence of those who trouble me; * you have anointed my head with oil, and my cup is running over.

	V. He made his ways known to Moses * and his works to the children of Israel.
	V. Cry aloud, inhabitants of Zion, ring out your joy, * for the great one in the midst of you is the Holy One of Israel.
	V. Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, * and I will dwell in the house of the Lord for ever.

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. The Lord is full of compassion and mercy, * slow to anger and of great kindness.
	
	

	V. He has not dealt with us according to our sins, * nor rewarded us according to our wickedness.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu
	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum


	Epistle
A 1 John 4:7‑16
B Ephesians 3:8‑12,14‑19
C Romans 5:5‑11


	Year A
	Year B
	Year C

	Alleluia
	Alleluia
	Alleluia

	Tollite jugum
	Deus prior
	Ego sum pastor

	Matthew 11:29
	1 John 4:10
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. Take my yoke upon you, and learn from me, for I am gentle and lowly in heart, and you will find rest for your souls. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. God first loved us, and sent the Son to be the expiation for our sins. Alleluia.
	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own and my own know me. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu
	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu
	Graduale romanum (1961), Dominica Secunda post Pascha


	The Holy Gospel
A Matthew 11:25‑30

B John 19:31‑37

C Luke 15:3‑7

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	Lord Jesus Christ, pattern of humility, who emptied yourself of your glory and took the form of a servant: Root out of us all pride and self‑seeking; that we may willingly bear contempt and reproach for your sake, and glorying in nothing except your cross, may consider ourselves lowly in your sight; for you now live and reign with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 211 (adapted by Frank Colquhon; original source not identified); altered in Rite II


	Offertory
	Improperium exspectavit ... inveni
	Psalm 68:22

	Reproach has broken my heart, and it cannot be healed; I looked for sympathy, but there was none; for comforters, but I could find no one.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Secret
	
	

	Lord, look on the heart of Christ your Son filled with love for us. Because of his love, accept our Eucharist and forgive our sins. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Sacred Heart


	Preface of the Incarnation 


	Communion
	Unus militum
	John 19:34

	One of the soldiers pierced his side with a spear, and at once there came out blood and water.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, may this Sacrament fill us with love. Draw us closer to Christ your Son and help us to recognize him in others. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Sacred Heart


	Parte 3. Español


	Introito
	Cogitationes
	Salmo 33:11,19/1

	Los designios de su corazón permanecen por todas las generaciones, para arrancar sus vidas de muerte, y para sustentarlas en tiempo de hambre. Salmo. Alégrense, justos, en el Señor; a los rectos es conveniente la alabanza. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, cuyo Hijo nuestro Señor y Salvador Jesucristo fue conmovido de compasión por cuantos se habían extraviado y con indignación por cuantos habían padecido de injusticia: Enciende nuestro corazón del fuego ardiente de tu amor, para que busquemos a los perdidos, tengamos piedad de los caídos, y permanezcamos firmes por la verdad y la justicia; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Celebrating common prayer (1992)


	Lección
A Deuteronomio 7:6‑11
B Oseas 11:1‑9
C Ezequiel 34:11‑16


	Año A
	Año B
	Año C

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Misericordia Domini ab æterno
	Haurietis
	Dominus pascit

	Salmo 103:17, con versículos 1,2/3,4/6,7/8,10
	Isaías 12:3, con Cántico 2
	Salmo 23:1, con versículos 2,3/4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. La misericordia del Señor perdura para siempre sobre los que le veneran.
	Antífona. Sacarán ustedes aguas con júbilo de las fuentes de salvación.
	Antífona. El Señor es mi pastor; nada me faltará.

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y todo mi ser bendiga su santo Nombre.
	V. He aquí es Dios quien me salva; * confiaré en él y no temeré.
	V. En verdes pastos me hace yacer; * me conduce hacia aguas tranquilas.

	V. Bendice, alma mía, al Señor, * y no olvides ninguno de sus beneficios.
	V. Mi fortaleza y mi refugio es el Señor; * él se hizo mi Salvador.
	V. Aviva mi alma * y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. El perdona todas tus iniquidades, * y sana todas tus dolencias.
	V. Aquel día dirán: * Den gracias al Señor e invoquen su Nombre.
	V. Aunque ande en valle de sombra de muerte, * no temeré mal alguno;

	V. El rescata del sepulcro tu vida, * y te corona de favor y misericordia.
	V. Cuenten a los pueblos sus hazañas; * pregonen que su Nombre es excelso.
	V. Porque tú estás conmigo; tu vara y tu cayado me infunden aliento.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. El Señor hace justicia, * y defiende a todos los oprimidos.
	V. Canten alabanzas al Señor, porque ha hecho cosas sublimes, * y esto es conocido por toda la tierra.
	V. Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores; * unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.

	V. Dio a conocer sus caminos a Moisés, * y al pueblo de Israel sus obras.
	V. Vitoreen, habitantes de Sión, con gritos de júbilo, * porque grande es en medio de ti el Santo de Israel.
	V. Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida, * y en la casa del Señor moraré por largos días.

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. Misericordioso y compasivo es el Señor, * lento para la ira y rico en clemencia.
	
	

	V. No nos ha tratado conforme a nuestros pecados, * ni nos ha pagado conforme a nuestras maldades.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu
	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum


	Epístola
A 1 Juan 4:7‑16
B Efesios 3:8‑12,14‑19
C Romanos 5:5‑11


	Año A
	Año B
	Año C

	Aleluya
	Aleluya
	Aleluya

	Tollite jugum
	Deus prior
	Ego sum pastor

	Mateo 11:29
	1 Juan 4:10
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Tomad sobre vosotros mi yugo y aprended de mí, que soy manso y humilde de corazón, y hallaréis descanso para vuestras almas. Aleluya.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Dios nos amó primero, y envió a su Hijo, como propiciación por nuestros pecados. Aleluya.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu
	Missale romanum cum lectionibus (1977), De Sacratissimo Corde Jesu
	Graduale romanum (1961), Dominica Secunda post Pascha


	El Santo Evangelio
A Mateo 11:25‑30

B Juan 19:31‑37

C Lucas 15:3‑7

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Señor Jesucristo, modelo de humildad, tú te anonadaste de tu gloria y tomaste forma de siervo: Desarraiga de nosotros todo orgullo y egoísmo; a fin de que de buenas ganas suframos desprecio y reproche por amor de ti, y gloriándonos solamente en tu cruz, nos veamos humildes en tu vista; porque tú vives y reinas ahora con el Padre y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 211; tr. ed.


	Ofertorio
	Improperium exspectavit ... inveni
	Salmo 68:22

	La afrenta me destroza el corazón, y no puede ser sanado; busqué compasión, y no la encontré; consoladores, y ninguno hallé.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Secreta
	
	

	Mira, Señor, el amor del corazón de tu Hijo, para que este don que te ofrecemos sea agradable a tus ojos y sirva para el perdón de nuestras culpas; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Sagrado Corazón


	Prefacio de la Encarnación


	Comunión
	Unus militum
	Juan 19:34

	Uno de los soldados le atravesó con su lanza el costado, y al instante salieron sangre y agua.

	Graduale romanum (1961), In Festo Sacratissimi Cordis Jesu


	Poscomunión
	
	

	Este Sacramento de tu amor, Dios nuestro, encienda en nosotros el fuego de la caridad que nos mueva a unirnos más a Cristo y a reconocerle presente en los hermanos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Sagrado Corazón
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